
RIFLE BARREL MOUNTED 3/32" 50-W FRONT SIGHT - MARBLE ARMS
.500" BARREL MOUNTED 3/32" 50-W FRONT SIGHT STEEL WHITE

Precision-made sights for rifles, both with and without ramp bases. The blade is
gracefully contoured, sloping toward the front. Made of steel and nicely blued to
look good on any gun. The BARREL MOUNTED FRONT SIGHT has rounded
base sides for guns with the front sight dovetail cut directly into the barrel. “W”
sights have a 17/32" (13.5mm) wide base. Barrel front sights are available with
three beads, Pope’s Island Gold, flat faced gold available in 3/32" (2.4mm)
diameter. Ivory, flat faced white polymer in 3/32" (2.4mm) diameter.

Attributes

Name: MARBLE ARMS .500" BARREL MOUNTED 3/32" 50-W FRONT SIGHT STEEL WHITE
Manufacturer: MARBLE ARMS
Product no.: 579205032
Mfr. No.: 205032
Color: White
Height: .500
Make: Universal Rifles
Material: Steel
Style: Barrel Mounted
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 871373002843

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das RIFLE BARREL
MOUNTED 3/32" 50W FRONT SIGHT

Einleitung
Danke, dass du dich für das RIFLE BARREL MOUNTED 3/32" 50W FRONT SIGHT von MARBLE ARMS
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur ordnungsgemäßen
Nutzung und Wartung deines Frontvisiers, um eine sichere und effektive Leistung zu gewährleisten. Bitte lese diese
Anleitung sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deines Gewehrs und seiner Komponenten vertraut bist, bevor du das
Frontvisier verwendest.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Frontvisier regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder Nutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende dieses Frontvisier nur mit kompatiblen Gewehren, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Stelle sicher, dass das Frontvisier korrekt installiert ist, um Fehljustierungen und potenzielle Unfälle zu
vermeiden.
Modifiziere das Frontvisier nicht und verwende es nicht auf eine Weise, die nicht vom Hersteller angegeben
ist.
Achte auf deine Umgebung, während du mit Feuerwaffen arbeitest, die mit diesem Frontvisier ausgestattet
sind, um eine sichere Schießumgebung zu gewährleisten.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Auswahl der richtigen Sichthöhe:

Verwende die Marbles und/oder WilliamsDiagramme, um die benötigte Sichthöhe zu bestimmen.
Bestimme den entsprechenden Sichtstil, Perlenart und Breite basierend auf den Spezifikationen deines
Gewehrs.

Installationsschritte:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne das vorhandene Frontvisier, falls zutreffend.
Richte das neue Frontvisier mit dem DovetailSchnitt im Lauf aus.
Befestige das Frontvisier sicher, wobei du darauf achtest, dass es gerade und richtig ausgerichtet ist.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung, indem du entlang des Laufs schaust, um
sicherzustellen, dass das Visier korrekt positioniert ist.
Passe deine Schießhaltung und Technik an das neue Frontvisier an, um optimale Genauigkeit zu
erreichen.

Wartung:

Reinige das Frontvisier regelmäßig mit einem weichen Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Überprüfe das Visier nach jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und
ersetze es gegebenenfalls.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht funktionierende Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Frontvisier nicht im normalen Haushaltsmüll; ziehe stattdessen Recyclingoptionen in Betracht,
wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deinen
örtlichen Händler für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien und genieße dein Schießerlebnis mit dem
RIFLE BARREL MOUNTED 3/32" 50W FRONT SIGHT. Bleib sicher!
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Safety Instruction Guide for RIFLE BARREL
MOUNTED 3/32" 50W FRONT SIGHT

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE BARREL MOUNTED 3/32" 50W FRONT SIGHT by MARBLE ARMS. This guide
provides essential safety information and instructions for the proper use and maintenance of your front sight to
ensure safe and effective performance. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your rifle and its components before using the front sight.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the front sight for any signs of damage or wear before each use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this front sight with compatible rifles as specified in the product description.
Ensure that the front sight is installed correctly to avoid misalignment and potential accidents.
Do not modify the front sight or use it in a manner not specified by the manufacturer.
Be mindful of your surroundings while using firearms equipped with this front sight, ensuring a safe shooting
environment.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Selecting the Right Sight Height:

Use the Marbles and/or Williams charts to determine the required sight height.
Identify the appropriate Sight Style, Bead Type, and Width based on your rifle specifications.

Installation Steps:

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front sight if applicable.
Align the new front sight with the dovetail cut in the barrel.
Securely fasten the front sight in place, ensuring it is straight and properly aligned.

Usage:

Once installed, check the alignment by looking down the barrel to ensure the sight is correctly
positioned.
Adjust your shooting stance and technique to accommodate the new front sight for optimal accuracy.

Maintenance:

Regularly clean the front sight with a soft cloth to remove dirt and debris.
Inspect the sight for any signs of wear or damage after each use, and replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or nonfunctional components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the front sight in regular household waste; instead, consider recycling options where
available.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's website or contact your local
retailer for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines, and enjoy your shooting experience with the RIFLE BARREL
MOUNTED 3/32" 50W FRONT SIGHT. Stay safe!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el VISOR
FRONTAL MONTADO EN EL CAÑÓN 3/32" 50W

Introducción
Gracias por elegir el VISOR FRONTAL MONTADO EN EL CAÑÓN 3/32" 50W de MARBLE ARMS. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para el uso y mantenimiento adecuado de tu visor
frontal para garantizar un rendimiento seguro y efectivo. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la
instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu rifle y sus componentes antes de usar el visor
frontal.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el visor frontal en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza este visor frontal solo con rifles compatibles, tal como se especifica en la descripción del producto.
Asegúrate de que el visor frontal esté instalado correctamente para evitar desalineaciones y posibles
accidentes.
No modifiques el visor frontal ni lo utilices de una manera no especificada por el fabricante.
Ten cuidado con tu entorno mientras usas armas de fuego equipadas con este visor frontal, asegurando un
ambiente de tiro seguro.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al usar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Seleccionando la Altura del Visor Correcta:

Utiliza las tablas de Marbles y/o Williams para determinar la altura del visor requerida.
Identifica el Estilo de Visor, Tipo de Perla y Ancho apropiados según las especificaciones de tu rifle.

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Retira el visor frontal existente si es aplicable.
Alinea el nuevo visor frontal con el corte en el cañón.
Asegura el visor frontal en su lugar, asegurándote de que esté recto y correctamente alineado.

Uso:

Una vez instalado, verifica la alineación mirando a través del cañón para asegurarte de que el visor
esté correctamente posicionado.
Ajusta tu postura y técnica de tiro para acomodar el nuevo visor frontal y lograr una precisión óptima.

Mantenimiento:

Limpia regularmente el visor frontal con un paño suave para eliminar suciedad y escombros.
Inspecciona el visor en busca de signos de desgaste o daño después de cada uso, y reemplázalo si es
necesario.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente dañado o no funcional de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el visor frontal en la basura doméstica regular; en su lugar, considera opciones de reciclaje
donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a tu minorista local para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad, y disfruta de tu experiencia de tiro con el VISOR FRONTAL
MONTADO EN EL CAÑÓN 3/32" 50W. ¡Mantente seguro!
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Guide de Sécurité pour la MIRE AVANT MONTÉE SUR
CANON 3/32" 50W

Introduction
Merci d'avoir choisi la MIRE AVANT MONTÉE SUR CANON 3/32" 50W de MARBLE ARMS. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour une utilisation et un entretien appropriés de votre
mire afin d'assurer une performance sûre et efficace. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et
l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'être familier avec le fonctionnement de votre fusil et de ses composants avant d'utiliser la mire.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la mire pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement cette mire avec des fusils compatibles comme spécifié dans la description du produit.
Assurezvous que la mire est correctement installée pour éviter un désalignement et des accidents potentiels.
Ne modifiez pas la mire et ne l'utilisez pas d'une manière non spécifiée par le fabricant.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation d'armes à feu équipées de cette mire, en veillant à
un environnement de tir sûr.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Sélection de la Hauteur de Mire :

Utilisez les tableaux Marbles et/ou Williams pour déterminer la hauteur de mire requise.
Identifiez le Style de Mire, le Type de Perle et la Largeur appropriés en fonction des spécifications de
votre fusil.

Étapes d'Installation :

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Retirez la mire avant existante, si applicable.
Alignez la nouvelle mire avec la découpe en queue d'aronde dans le canon.
Fixez solidement la mire en place, en vous assurant qu'elle est droite et correctement alignée.

Utilisation :

Une fois installée, vérifiez l'alignement en regardant dans le canon pour vous assurer que la mire est
correctement positionnée.
Ajustez votre position de tir et votre technique pour tenir compte de la nouvelle mire pour une précision
optimale.

Entretien :

Nettoyez régulièrement la mire avec un chiffon doux pour enlever la saleté et les débris.
Inspectez la mire pour tout signe d'usure ou de dommage après chaque utilisation, et remplacezla si
nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout composant endommagé ou non fonctionnel conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la mire dans les déchets ménagers ordinaires ; envisagez plutôt des options de recyclage
lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes liés au produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter votre détaillant local pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité, et profitez de votre expérience de tir avec la MIRE AVANT
MONTÉE SUR CANON 3/32" 50W. Restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MIRINO
ANTERIORE MONTATO SUL CANNE 3/32" 50W

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIRINO ANTERIORE MONTATO SUL CANNE 3/32" 50W di MARBLE ARMS. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso e la manutenzione corretta del tuo mirino, per
garantire prestazioni sicure ed efficaci. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento del tuo fucile e dei suoi componenti prima di utilizzare il mirino.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di danno o usura prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza questo mirino solo con fucili compatibili come specificato nella descrizione del prodotto.
Assicurati che il mirino sia installato correttamente per evitare disallineamenti e potenziali incidenti.
Non modificare il mirino o utilizzarlo in modi non specificati dal produttore.
Fai attenzione all'ambiente circostante mentre utilizzi armi da fuoco dotate di questo mirino, garantendo un
ambiente di tiro sicuro.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Selezione dell'Altezza del Mirino:

Utilizza i grafici Marbles e/o Williams per determinare l'altezza del mirino necessaria.
Identifica il corretto Stile di Mirino, Tipo di Bead e Larghezza in base alle specifiche del tuo fucile.

Passaggi per l'Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovi il mirino anteriore esistente, se presente.
Allinea il nuovo mirino con il taglio a coda di rondine nel canne.
Fissa saldamente il mirino in posizione, assicurandoti che sia dritto e correttamente allineato.

Uso:

Una volta installato, controlla l'allineamento guardando lungo il canne per assicurarti che il mirino sia
posizionato correttamente.
Regola la tua posizione di tiro e la tecnica per adattarti al nuovo mirino per una precisione ottimale.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente il mirino con un panno morbido per rimuovere sporco e detriti.
Controlla il mirino per eventuali segni di usura o danni dopo ogni utilizzo e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o non funzionanti in conformità con le normative locali.
Non smaltire il mirino nei normali rifiuti domestici; considera invece opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi del prodotto, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o contattare il tuo rivenditore locale per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza e ti auguriamo di godere della tua esperienza di tiro
con il MIRINO ANTERIORE MONTATO SUL CANNE 3/32" 50W. Rimani al sicuro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla CELNIKA
MONTOWANEGO NA LUFIE 3/32" 50W

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CELNIKA MONTOWANEGO NA LUFIE 3/32" 50W od MARBLE ARMS. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania i
konserwacji celownika, aby zapewnić jego bezpieczne i skuteczne działanie. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą
instrukcją przed montażem i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojego karabinu i jego komponentów przed użyciem celownika.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj tego celownika tylko z kompatybilnymi karabinami, jak określono w opisie produktu.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany, aby uniknąć niewłaściwego ustawienia i
potencjalnych wypadków.
Nie modyfikuj celownika ani nie używaj go w sposób nieokreślony przez producenta.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas używania broni palnej wyposażonej w ten celownik, zapewniając
bezpieczne warunki strzelania.
Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące Montażu i Użytkowania

Wybór Odpowiedniej Wysokości Celownika:

Użyj tabel Marbles i/lub Williams, aby określić wymaganą wysokość celownika.
Zidentyfikuj odpowiedni Styl Celownika, Typ Kulki i Szerokość na podstawie specyfikacji swojego
karabinu.

Kroki Montażu:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący celownik, jeśli to konieczne.
Wyrównaj nowy celownik z wycięciem w lufie.
Mocno przymocuj celownik, upewniając się, że jest prosty i prawidłowo ustawiony.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu, sprawdź wyrównanie, patrząc wzdłuż lufy, aby upewnić się, że celownik jest
prawidłowo umiejscowiony.
Dostosuj swoją postawę strzelecką i technikę, aby uwzględnić nowy celownik dla optymalnej
dokładności.

Konserwacja:

Regularnie czyść celownik za pomocą miękkiej szmatki, aby usunąć brud i zanieczyszczenia.
Sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń po każdym użyciu i wymień go w razie
potrzeby.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub niefunkcjonalne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych; zamiast tego rozważ opcje recyklingu, gdzie to
możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa i życzymy udanych doświadczeń strzeleckich z
CELNIKIEM MONTOWANYM NA LUFIE 3/32" 50W. Zachowaj ostrożność!
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Turvaohjeet RIFLE BARREL MOUNTED 3/32" 50W
FRONT SIGHT tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit MARBLE ARMSin RIFLE BARREL MOUNTED 3/32" 50W FRONT SIGHTin. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita etutähtäimen asianmukaiseen käyttöön ja huoltoon varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan toiminnan. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet kiväärisi ja sen osat ennen etutähtäimen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti etutähtäin vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tätä etutähtäintä vain yhteensopivien kiväärien kanssa, kuten tuotteen kuvauksessa on määritelty.
Varmista, että etutähtäin on asennettu oikein, jotta vältetään väärä kohdistus ja mahdolliset onnettomuudet.
Älä muokkaa etutähtäintä tai käytä sitä tavalla, jota valmistaja ei ole määrittänyt.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi aseita, joissa on tämä etutähtäin, varmistaen turvallinen
ampumaalue.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Oikean tähtäinkorkeuden valinta:

Käytä Marbles ja/tai Williamstaulukoita määrittääksesi tarvittava tähtäinkorkeus.
Tunnista sopiva tähtäin tyyli, helmityyppi ja leveys kiväärisi spesifikaatioiden perusteella.

Asennusvaiheet:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva etutähtäin, jos se on tarpeen.
Kohdista uusi etutähtäin piipun dovetailleikkaukseen.
Varmista etutähtäin paikalleen, varmistaen, että se on suora ja oikein kohdistettu.

Käyttö:

Kun etutähtäin on asennettu, tarkista kohdistus katsomalla piipun läpi varmistaaksesi, että tähtäin on
oikein sijoitettu.
Säädä ampumisasentoa ja tekniikkaasi uuden etutähtäimen mukaan optimaalisen tarkkuuden
saavuttamiseksi.

Huolto:

Puhdista etutähtäin säännöllisesti pehmeällä kankaalla lian ja roskien poistamiseksi.
Tarkista tähtäin jokaisen käytön jälkeen kulumisen tai vaurioiden varalta ja vaihda tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai toimimattomat osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä etutähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä; harkitse sen sijaan kierrätysmahdollisuuksia, jos
saatavilla.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, suosittelemme vierailemaan
valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin, ja nauti ampumakokemuksestasi RIFLE BARREL
MOUNTED 3/32" 50W FRONT SIGHTin kanssa. Pysy turvassa!
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Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE BARREL
MOUNTED 3/32" 50W FRONT SIGHT

Introduktion
Tack för att du valde RIFLE BARREL MOUNTED 3/32" 50W FRONT SIGHT från MARBLE ARMS. Denna guide ger
viktig säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt användning och underhåll av din framsikt för att säkerställa
säker och effektiv prestanda. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hanteringen av ditt gevär och dess komponenter innan du använder framsikten.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet framsikten för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast denna framsikt med kompatibla gevär som anges i produktbeskrivningen.
Se till att framsikten är korrekt installerad för att undvika feljustering och potentiella olyckor.
Modifiera inte framsikten eller använd den på ett sätt som inte anges av tillverkaren.
Var medveten om din omgivning när du använder skjutvapen utrustade med denna framsikt, och se till att det
är en säker skjutmiljö.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Välja rätt sikhöjd:

Använd Marbles och/eller Williamsdiagrammen för att bestämma den nödvändiga sikhöjden.
Identifiera den lämpliga Sikttypen, Kula Typ och Bredd baserat på dina gevärsspecifikationer.

Installationssteg:

Se till att geväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga framsikten om tillämpligt.
Justera den nya framsikten med dovetailskärningen i pipan.
Fäst framsikten ordentligt på plats, och se till att den är rak och korrekt justerad.

Användning:

När den är installerad, kontrollera justeringen genom att titta ner i pipan för att säkerställa att siktet är
korrekt placerat.
Justera din skjutställning och teknik för att anpassa dig till den nya framsikten för optimal noggrannhet.

Underhåll:

Rengör regelbundet framsikten med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Inspektera siktet för eventuella tecken på slitage eller skador efter varje användning, och byt ut det om
det behövs.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller ickefunktionella komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte framsikten i vanlig hushållsavfall; överväg istället återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta din lokala återförsäljare för hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer, och njut av din skjutupplevelse med RIFLE BARREL
MOUNTED 3/32" 50W FRONT SIGHT. Håll dig säker!
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Bezpečnostní pokyny pro MÍŘIDLO NAMONTOVANÉ
NA HŘÍDEL 3/32" 50W

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MÍŘIDLO NAMONTOVANÉ NA HŘÍDEL 3/32" 50W od společnosti MARBLE ARMS.
Tento průvodce poskytuje důležité informace o bezpečnosti a pokyny pro správné použití a údržbu vašeho mířidla,
aby se zajistil bezpečný a efektivní výkon. Před instalací a použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu své pušky a jejích komponentů před použitím mířidla.
Vždy zacházejte s ohněm opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte toto mířidlo pouze s kompatibilními puškami, jak je uvedeno v popisu produktu.
Ujistěte se, že je mířidlo správně namontováno, aby se předešlo nesprávnému zarovnání a potenciálním
nehodám.
Neměňte mířidlo nebo jej nepoužívejte způsobem, který není specifikován výrobcem.
Buďte si vědomi svého okolí při používání pušek vybavených tímto mířidlem, abyste zajistili bezpečné
střelecké prostředí.
Vždy noste odpovídající ochranu očí a uší při používání pušek.

Pokyny pro instalaci a použití

Výběr správné výšky mířidla:

Použijte tabulky Marbles a/nebo Williams k určení požadované výšky mířidla.
Identifikujte příslušný styl mířidla, typ korálku a šířku na základě specifikací vaší pušky.

Kroky instalace:

Ujistěte se, že je puška vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte stávající mířidlo, pokud je to relevantní.
Zarovnejte nové mířidlo s drážkou v hlavni.
Pevně upevněte mířidlo na místě, ujistěte se, že je rovné a správně zarovnané.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání tím, že se podíváte dolů hlavní, abyste se ujistili, že je mířidlo
správně umístěno.
Upravte svůj postoj a techniku střelby tak, aby odpovídaly novému mířidlu pro optimální přesnost.

Údržba:

Pravidelně čistěte mířidlo měkkým hadříkem, abyste odstranili špínu a nečistoty.
Kontrolujte mířidlo na jakékoli známky opotřebení nebo poškození po každém použití a v případě
potřeby jej vyměňte.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nefunkční komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte mířidlo do běžného domácího odpadu; místo toho zvažte možnosti recyklace, kde jsou k
dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům a užijte si svůj zážitek ze střelby s MÍŘIDLEM
NAMONTOVANÝM NA HŘÍDEL 3/32" 50W. Buďte v bezpečí!


